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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk
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CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)
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COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
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MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
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De Kamer van volKsvertegenwoorDigers,

A. gelet op het feit dat terreurgroep ISIS de Jezidi’s in 
Irak en Syrië gericht, stelselmatig en op extreme wijze 
vervolgt en vermoordt teneinde die gemeenschap uit 
te roeien;

B. gelet op het Verdrag van de Verenigde Naties van 
9 december 1948 inzake de voorkoming en de bestraf-
fing van genocide;

C. gelet op de artikelen 136bis, 136quinquies en 
136septies van het Belgisch Strafwetboek, die de mis-
daad van genocide bestraffen;

D. gelet op het statuut van het Internationaal Strafhof 
van 17 juli 1998, dat door België werd geratificeerd en dat 
bepaalt dat genocide een misdaad is die moet worden 
bestraft en die niet kan verjaren;

E. gelet op het feit dat de wil om de Jezidi’s stelsel-
matig uit te roeien, onder de misdaad van genocide valt;

F. gelet op het feit dat Belgische foreign terrorist fighters 
(FTF) mogelijk hebben deelgenomen aan de aanvallen 
tegen de Jezidi-gemeenschap, dat het belangrijk is dat 
de waarheid daarover aan het licht komt en dat zo nodig 
de plegers van die misdaden worden vervolgd;

G. gelet op het feit dat het onderzoek van die misdaad 
deel zou moeten uitmaken van de aanstaande proces-
sen tegen de Belgen die aan de terroristische daden 
van terreurgroep ISIS hebben deelgenomen;

H .  g e l e t  o p  h e t  v e r s l a g  v a n  d e  V N -
onderzoekscommissie over Syrië van 16 juni 2016, 
getiteld “They Came to Destroy: ISIS Crimes Against 
the Yazidis”;

I. gelet op het rapport van Human Rights Watch van 
5 mei 2017, getiteld “Accountability for ISIS crimes in Iraq”;

J. gelet op het rapport van de International Federation 
of Human Rights van oktober 2018 over de rol van de bui-
tenlandse jihadisten van terreurgroep ISIS bij het plegen 
van seksuele misdaden tegen de Jezidi-gemeenschap;

K. gelet op het rapport van Amnesty International 
van 27 juli 2020, getiteld “Legacy of Terror, the plight of 
Yezidi child survivors of ISIS”, over de misdaden tegen 
de menselijkheid ten aanzien van de Jezidi’s;

L. gelet op de resolutie van het Europees Parlement van 
4 februari 2016 over de stelselmatige massamoord op reli-
gieuze minderheden door “ISIS/Da’esh” (2016/2529(RSP));

la Chambre Des représentants,

A. considérant les massacres et les persécutions 
spécifiques, systématiques et extrêmes subis par les 
Yézidis en Irak et en Syrie de la part du groupe terroriste 
EIIL visant à éradiquer cette communauté;

B. vu la convention des Nations Unies pour la préven-
tion et la répression du crime de génocide du 9 décembre 
1948;

C. vu les articles 136bis, 136quinquies et 136septies 
du Code pénal belge qui répriment le crime de génocide;

D. vu le statut de la Cour pénale internationale (CPI) 
du 17 juillet 1998 que la Belgique a ratifié et qui pré-
voit que le crime de génocide doit être réprimé et est 
imprescriptible;

E. considérant que la volonté de destruction systéma-
tique des Yézidis est constitutive du crime de génocide;

F. considérant que des combattants terroristes étran-
gers (FTF) belges ont pu participer aux attaques contre 
la communauté yézidie et qu’il est important d’établir la 
vérité à cet égard et de poursuivre, le cas échéant, les 
auteurs de ces crimes;

G. considérant que l’investigation de ce crime devrait 
faire partie des procès à venir contre les Belges qui ont 
participé aux actions terroristes du groupe terroriste EIIL;

H. vu le rapport de la Commission d’enquête sur 
la Syrie des Nations Unies du 16 juin 2016 intitulé “Ils 
sont venus pour détruire: les crimes de l’EIIL contre les 
Yézidis”;

I. vu le rapport de Human Rights Watch du 5 mai 2017 
intitulé “Accountability for ISIS crimes in Iraq”;

J. vu le rapport de la Fédération internationale pour les 
droits humains d’octobre 2018 sur le rôle des djihadistes 
étrangers du groupe terroriste EIIL dans la perpétration 
des crimes sexuels contre la communauté yézidie;

K. vu le rapport d’Amnesty International du 27 juillet 
2020 intitulé “Legacy of Terror, the plight of Yezidi child 
survivors of ISIS” sur les crimes contre l’humanité com-
mis à l’encontre des Yézidis;

L. vu la résolution du Parlement européen du 4 février 
2016 sur le massacre systémique des minorités religieuses 
par le soi-disant groupe” EIIL/Daech” (2016/2529(RSP));
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M. gelet op het rapport van het US Holocaust Memorial 
Museum over genocide en misdaden tegen de mense-
lijkheid, getiteld “‘Our generation is gone’. The Islamic 
State’s Targeting of Iraqi Minorities in Ninewa” van 
november 2015;

N. gelet op resolutie 2170 (2014) van de Veiligheidsraad 
van 15 augustus 2014 over de veroordeling van de 
mensenrechtenschendingen door extremistische groe-
peringen in Irak en Syrië;

O. gelet op resolutie 2388 (2017) van de Veiligheidsraad  
van 21 november 2017 over de strijd tegen de mensen-
handel in een conflictsituatie;

P. gelet op de resoluties DOC 54 1975/008 en 
DOC 55 0967/011 over de bescherming van religieuze 
en levensbeschouwelijke minderheden in Noord-Afrika, in 
het Nabije Oosten en het Midden-Oosten, aangenomen 
door de Kamer van volksvertegenwoordigers op 20 juli 
2017 en 2 juli 2020, op resolutie DOC 53 3487/005 over 
de bescherming van de christelijke gemeenschap en de 
andere religieuze en levensbeschouwelijke minderheden 
in Noord-Afrika, het Nabije Oosten en het Midden-Oosten, 
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers op 23 april 2014, en op resolutie DOC 52 2031/011 
betreffende de instandhouding van de christelijke ge-
meenschappen, de religieuze en levensbeschouwelijke 
minderheden in het Nabije Oosten, het Midden-Oosten 
en in de rest van de wereld, aangenomen door de Kamer 
van volksvertegenwoordigers op 28 januari 2010;

Q. gelet op het feit dat de meeste Jezidi’s, ondanks 
een overeenkomst tussen de Iraaks-Koerdische autori-
teiten en de autoriteiten in Bagdad, nog steeds niet naar 
huis zijn kunnen terugkeren, wegens de aanwezigheid 
van sjiitische milities die hun veiligheid zouden kunnen 
bedreigen;

R. gelet op de benarde levensomstandigheden van die 
bevolking in de vluchtelingenkampen in Iraaks Koerdistan;

S. gelet op het specifieke geweld tegen vrouwen, meer 
bepaald verkrachtingen, seksuele slavernij en het feit 
dat ze als koopwaar worden behandeld, en gelet op de 
noodzaak daar met specifieke bijstand op te reageren;

T. gelet op het specifieke geweld tegen kinderen, meer 
bepaald de gedwongen bekeringen en de opleiding van 
die kinderen voor het voeren van oorlog en het plegen 
van terrorisme, en gelet op de noodzaak ook daar met 
specifieke bijstand op te reageren;

U. gelet op het verslag van 1  mei  2021 van het VN-
onderzoeksteam (UNITAD) belast met de opdracht om 

M. vu le rapport du US Holocaust Memorial 
Museum sur le génocide et les crimes contre l’humanité 
intitulé ““Our generation is gone”. The Islamic State’s 
Targeting of Iraqi Minorities in Ninewa” de novembre 2015;

N. vu la résolution 2170 ( 2014) du Conseil de sécurité  
du 15 août 2014 sur la condamnation des violations des 
droits de l’homme par des groupes extrémistes en Iraq 
et en Syrie;

O. vu la résolution 2388 (2017) du Conseil de sécurité 
du 21 novembre 2017 sur la lutte contre la traite des 
êtres humains en situation de conflit;

P. vu les résolutions DOC 54 1975/008 et 
DOC 55 0967/011 relatives à la protection des minori-
tés religieuses et philosophiques en Afrique du Nord, au 
Proche-Orient et au Moyen-Orient, adoptées le 20 juillet 
2017 et le 2 juillet 2020 par la Chambre des représen-
tants, vu la résolution DOC 53 3487/005 concernant la 
protection de la communauté chrétienne et des autres 
minorités religieuses et philosophiques en Afrique du 
Nord, au Proche-Orient et au Moyen-Orient, adoptée le 
23 avril 2014 par la Chambre des représentants, vu la 
résolution DOC 52 2031/011 concernant la survie des 
communautés chrétiennes et des minorités religieuses 
et philosophiques au Proche-Orient, au Moyen-Orient 
et dans le reste du monde, adoptée le 28 janvier 2010 
par la Chambre des représentants;

Q. considérant que la plupart des Yezidis n’ont toujours 
pas pu regagner leur foyer en dépit d’un accord conclu 
entre les autorités du Kurdistan irakien et les autorités de 
Bagdad, en raison de la présence sur place de milices 
shiites qui pourraient menacer leur sécurité;

R. considérant les conditions d’existence précaires 
de ces populations dans des camps de personnes 
déplacées dans le Kurdistan irakien;

S. considérant les violences spécifiques commises 
à l’égard des femmes, notamment les viols, l’esclavage 
sexuel, la marchandisation, et considérant le besoin d’y 
répondre par une assistance spécifique;

T. considérant les violences spécifiques commises 
à l’égard des enfants, notamment les conversions for-
cées, l’entraînement à la guerre et au terrorisme, et 
considérant le besoin d’y répondre également par une 
assistance spécifique;

U. considérant le rapport de l’Équipe d’enquête 
des Nations Unies chargée de mettre en lumière les 
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te achterhalen wie verantwoordelijk is voor de misdaden 
gepleegd door de terreurgroep ISIS, met als titel “Sixth 
report on the activities of the United Nations Investigative 
Team to Promote Accountability for Crimes Committed 
by Da’esh/Islamic State in Iraq and the Levant”, waaruit 
blijkt dat duidelijk en overtuigend bewijs werd verzameld 
dat IS zich schuldig heeft gemaakt aan genocide tegen 
de Jezidi’s als godsdienstige groep;

V. gelet op de specifieke situatie van sommige Jezidi-
vrouwen die als gevolg van verkrachting in gevangen-
schap kinderen hebben gekregen die niet geaccepteerd 
worden door de Jezidi-gemeenschap;

W. gezien de op 10 mei 2021 gepresenteerde be-
vindingen van het United Nations Investigative Team 
to Promote Accountability Against Da’esh/ISIL Crimes 
(UNITAD), die spreken van duidelijk en overtuigend 
bewijs van genocide tegen de Jezidi, uitgevoerd door 
terreurgroep ISIS;

X. gelet op de Responsibility to Protect (R2P) doctrine, 
unaniem aangenomen op de VN-top in 2005 die bepaalt 
dat de internationale gemeenschap de verantwoorde-
lijkheid heeft om genocide, oorlogsmisdaden, etnische 
zuivering en misdaden tegen de menselijkheid te voor-
komen wanneer nationale autoriteiten hier niet in slagen;

Y. gelet op de Iraq and Syria Genocide Relief and 
Accountability Act, aangenomen door het Amerikaanse 
Congres in 2018, die humanitaire hulp verschaft aan 
slachtoffers van de genocide door IS in Irak en Syrië;

Z. gelet op de Yezidi Survivor’s Law, aangenomen 
door het Iraaks parlement op 1 maart 2021, die voorziet 
in een holistisch pakket van maatregelen ter compen-
satie en rehabilitatie van de Jezidi-gemeenschap, zoals 
toegang tot onderwijs, gezondheidszorg, en huisvesting;

AA. gelet op het Duitse programma voor 
Yezidi-getuigen;

I. erKent en veroorDeelt de misdaad van genocide 
die door terreurgroep ISIS in Irak en Syrië sinds 2014 
tegen de Jezidi’s wordt gepleegd;

II. verzoeKt De feDerale regering:

1. in afwachting van een volkomen juridische erken-
ning van die genocide via een definitieve veroordeling 
na een billijk en transparant proces over de schuld 
van een dader van die genocide, over te gaan tot de 
politieke erkenning van de door terreurgroep ISIS vanaf 
2014 in Irak en in Syrië gepleegde genocide jegens de 
Jezidi-gemeenschap;

responsabilités concernant les crimes commis par le 
groupe terroriste EIIL (UNITAD) du 1er mai 2021 intitulé 
“Sixième rapport du Conseiller spécial et Chef de l’Équipe 
d’enquêteurs des Nations Unies chargée de concourir 
à amener Daech/État islamique d’Iraq et du Levant à 
répondre de ses crimes” qui a recueilli la preuve claire 
et convaincante qu’un génocide a été commis par l’EI 
contre les Yézidis en tant que groupe religieux;

V. vu la situation spécifique de certaines femmes 
yézidies qui, après avoir été violées en captivité, ont 
eu des enfants qui ne sont pas acceptés par la com-
munauté yézidie;

 W. vu les constatations de l’Équipe d’enquêteurs des 
Nations Unies chargée de concourir à amener Daech/ État 
islamique d’Irak et du Levant à répondre de ses crimes 
(UNITAD), présentées le 10 mai 2021, qui font état de 
la preuve claire et convaincante qu’un génocide a été 
commis par le groupe terroriste EIIL contre les Yézidis;

 X. vu la doctrine de la responsabilité de protéger (R2P), 
adoptée à l’unanimité lors du sommet des Nations Unies 
de 2005, qui prévoit que la communauté internationale 
a la responsabilité d’empêcher le génocide, les crimes 
de guerre, le nettoyage ethnique et les crimes contre 
l’humanité lorsque les autorités nationales ne le font pas;

Y. vu la loi Iraq and Syria Genocide Relief and 
Accountabilité Act, adoptée par le Congrès américain 
en 2018, qui fournit une aide humanitaire aux victimes 
du génocide commis par l’EI en Iraq et en Syrie;

Z. vu la loi en faveur des survivants yézidis, adoptée 
par le Parlement irakien le 1er mars 2021, qui prévoit un 
ensemble global de mesures en vue de l’indemnisation 
et de la réhabilitation de la communauté yézidie, comme 
l’accès à l’éducation, aux soins de santé et au logement;

AA. vu le programme allemand destiné aux témoins 
yézidis;

I. reConnaît et ConDamne le crime de génocide perpétré 
par le groupe terroriste EIIL en Irak et en Syrie à l’égard 
des Yézidis à partir de 2014;

II. DemanDe au gouvernement féDéral:

1. dans l’attente d’une reconnaissance juridique pleine 
et entière de ce génocide à la suite d’un jugement définitif 
lors d’un procès équitable et transparent statuant sur la 
culpabilité d’un auteur de ce génocide, de reconnaître 
politiquement le crime de génocide perpétré par le 
groupe terroriste EIIL en Irak et en Syrie à l’encontre 
de la communauté yézidie à partir de 2014;
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2. alle interne en internationale rechtsmiddelen aan 
te wenden om te verzekeren dat de door terreurgroep 
ISIS gepleegde misdaad van genocide tegen de Jezidi’s 
in Irak en Syrië niet onbestraft blijft, hierin een interna-
tionale voortrekkersrol te spelen door actief te ijveren 
voor samenwerking tussen EU-lidstaten en andere 
gelijkgezinde staten;

3. binnen de Verenigde Naties actief te ijveren voor 
een resolutie van de VN-Veiligheidsraad die zorgt voor 
een toewijzing van deze misdaden naar het Internationaal 
Strafhof, dan wel voor de oprichting van een ad hoc- of 
hybride tribunaal om deze misdaden te berechten;

4. de inspanningen voor het identificeren en vervolgen 
van de eventuele Belgische daders van misdaden tegen 
de jezidische gemeenschap aan te moedigen en te on-
dersteunen, alsook samen te werken met UNITAD met 
het oog op het verzamelen, uitwisselen en veiligstellen 
van de bewijzen in verband met deze genocide;

5. de Iraakse regering aan te moedigen toe te treden 
tot het Internationaal Strafhof;

6. de Jezidi’s die naar hun steden en dorpen van 
herkomst wensen terug te keren daarbij te helpen, meer 
bepaald door te verzoeken dat de overeenkomst tussen 
de regering van Iraaks Koerdistan en de centrale regering 
in Bagdad wordt toegepast en door een internationaal 
toezicht op die overeenkomst voor te stellen;

7. de Iraakse regering aan te moedigen de Iraakse 
wetgeving van 1 maart 2021, bekend als de “Yazidi 
Survivors Law”, ten uitvoer te leggen;

8. bij te dragen via flexibele fondsen aan de weder-
opbouw van de verwoeste steden en dorpen, alsook 
de teruggave aan te moedigen van de goederen die de 
ontheemden toebehoren;

9. specifieke humanitaire hulp te bieden aan de groepen 
die seksueel geweld, slavernij of andere onmenselijke en 
vernederende behandelingen hebben moeten ondergaan.

a. door te bekijken of België kan bijdragen aan het 
bestaande OCHA fonds alsook voor de uitvoering van 
de Yezidi Survivor’s Law;

b. door naast materiele steun ook te ijveren voor psy-
chologische steun voor traumaverwerking van Jezidi’s 
door gespecialiseerde middenveldorganisaties;

10. bij het verstrekken van hulp ook oog te hebben 
voor de bijzondere noden van de slachtoffers op mentaal 
vlak; daartoe programma’s op te zetten of te steunen die 

2. d’utiliser toutes les voies de droit interne et interna-
tional pour s’assurer que le crime de génocide perpétré 
contre les Yézidis en Irak et en Syrie par le groupe 
terroriste EIIL ne reste pas impuni, de jouer dans ce 
cadre un rôle international de premier plan en oeuvrant 
activement à la coopération entre les États membres 
de l’UE et d’autres États partageant les mêmes vues;

3. de militer activement, au sein des Nations Unies, 
pour l’adoption par le Conseil de sécurité des Nations 
Unies d’une résolution prévoyant le renvoi de ces crimes 
devant la Cour pénale internationale ou la création d’un 
tribunal ad hoc ou hybride pour juger ces crimes;

4. d’encourager et de soutenir les efforts afin d’iden-
tifier et de poursuivre en justice les éventuels auteurs 
belges de crimes à l’égard de la communauté yézidie, 
de collaborer avec UNITAD sur le recueil, l’échange et 
la préservation des preuves liées à ce génocide;

5. d’encourager le gouvernent irakien à adhérer à 
la CPI;

6. de contribuer au retour des Yézidis qui le souhaitent 
dans leurs villes et villages d’origine, notamment en 
demandant l’application de l’accord entre le gouverne-
ment du Kurdistan irakien et le gouvernement central de 
Bagdad et en proposant une supervision internationale 
de cet accord;

7. d’encourager le gouvernement irakien à mettre en 
oeuvre la législation irakienne du 1er mars 2021 “Yazidi 
Survivors Law”;

8. de contribuer, par le biais de fonds flexibles, à 
la reconstruction des villes et villages dévastés, et 
d’encourager la restitution des biens appartenant aux 
personnes déplacées;

9. d’apporter une aide humanitaire spécifique aux 
groupes qui ont dû subir des violences sexuelles, l’escla-
vage ou d’autres traitements inhumains et dégradants:

a. en examinant si la Belgique peut contribuer au 
fonds OCHA existant ainsi qu’à la mise en œuvre de la 
Yezidi Survivor’s Law;

b. de plaider, en plus de la fourniture d’une aide 
matérielle, pour la fourniture d’un soutien psychologique 
par des organisations spécialisées de la société civile 
afin d’aider les Yézidis à surmonter leur traumatisme;

10. de tenir compte, lors de l’octroi de l’aide, des 
besoins particuliers des victimes en matière de santé 
mentale; de mettre en place à cet effet, ou de soutenir 
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zich toespitsen op het verlenen van specifieke psycho-
logische steun aan kinderen die het slachtoffer werden 
van verkrachting, mishandelingen of die in dienst ge-
dwongen werden als kindsoldaten van het Kalifaat; voor 
de laatste groep na te gaan hoe België kan bijdragen tot 
het deradicaliseren van deze kinderen en het faciliteren 
van hun re-integratie binnen de Jezidi-gemeenschap;

11. samen met UNHCR en de Europese Unie een 
hervestigingsoperatie uitwerken voor Jezidi-vrouwen 
die wensen herenigd te worden met hun kinderen die 
geboren zijn na verkrachting in gevangenschap;

12. nagaan hoe België in een multilateraal kader steun 
kan verlenen aan inspanningen om Jezidi-vrouwen en 
kinderen die zich nog in gevangenschap van terreurgroep 
ISIS bevinden te bevrijden.

des programmes axés sur l’octroi d’un soutien psy-
chologique spécifique aux enfants victimes de viols ou 
de mauvais traitements, ou qui ont été forcés de servir 
comme enfants soldats du Califat; en ce qui concerne 
ce dernier groupe d’enfants, d’examiner comment la 
Belgique pourrait contribuer à leur déradicalisation et 
faciliter leur réintégration dans la communauté yézidie;

11. de concevoir, en coopération avec le UNHCR 
et l’Union européenne, une opération de réinstallation 
destinée aux femmes yézidies qui souhaitent être réu-
nies avec leurs enfants qui sont nés à l’issue d’un viol 
subi en détention;

12. d’examiner comment la Belgique pourrait appor-
ter son soutien, dans un cadre multilatéral, aux efforts 
consentis pour libérer les femmes yézidies et leurs 
enfants toujours détenus par le groupe terroriste EIIL.
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